
Keep your lingerie 
strong, for long

TAKE CARE OF ME

Extra tips
•	 Ideally, you should wash your lingerie after every 2 to 3 wears.
•	 Do not wear new swimwear in a sauna or in a jacuzzi and avoid contact with sunscreen 

and heavily chlorinated water.
•	 Rinse swimwear with fresh water immediately after use.
 
Extra tips
•	 Het is aangeraden je lingerie na 2 of 3 keer dragen te wassen.
•	 Draag nieuw badgoed niet in de sauna of jacuzzi, en vermijd contact met hoge 

chloorconcentraties en zonnecrème.
•	 Spoel badgoed na gebruik onmiddellijk uit in helder water.
 
Zusätzliche Tipps
•	 Wir empfehlen, Dessous nach 2 bis 3 Mal Tragen zu waschen.
•	 Tragen Sie neue Badebekleidung nicht in der Sauna oder im Whirlpool, setzen Sie 

diese nicht hohen Chlorkonzentrationen aus und vermeiden Sie den Kontakt mit 
Sonnenschutz.

•	 Spülen Sie die Badebekleidung nach dem Gebrauch sofort mit klarem Wasser aus.
 
Autres conseils
•	 Il est conseillé de laver votre lingerie après l’avoir portée 2 ou 3 fois.
•	 Ne portez pas de maillots de bain pour la première fois dans un sauna ou un jacuzzi, 

et évitez tout contact avec des écrans solaires et des concentrations élevées en chlore.
•	 Rincez vos maillots à l’eau claire, directement après les avoir portés.
 
Consejos adicionales
•	 Te recomendamos que limpies tu lencería tras haberla usado 2 o 3 veces.
•	 No uses ropa de baño nueva en la sauna o jacuzzi y evita el contacto con concentraciones 

elevadas de cloro y cremas solares.
•	 La ropa de baño usada se debe enjuagar inmediatamente en agua limpia.

When your items are completely dry, it is 
important to store them properly. Stack the 
cups of your bras and swimwear in your drawer 
to help them keep their shape. Never fold them.

Check the specific washing instructions on the 
sew-in label.

Close all hooks and eyes and place your lingerie 
or swimwear in a sealable laundry bag.

Fill the drum up to a third, preferably with other 
delicate garments of similar colors.

Select a gentle cycle at 30°C (unless indicated 
otherwise on the label) with a maximum spinning 
cycle of 600 rpm.

Use a small amount of mild liquid detergent for 
delicates, and do not add any bleach or fabric 
softener.

MILDDETERGENT

MAX 1/3

30.C
600

Do not tumble dry your items. Instead, let them 
air dry on a drying rack (preferably indoors or in 
the shade – not in full sun). Separate the cups of 
pre-formed bras and allow them to dry without 
folds or creases. Do not wring out your lingerie 
or swimwear, do not iron, and do not place on a 
heat source.
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We believe in the importance of taking good care of your lingerie and 
swimwear. Always follow the washing instructions on the sew-in label to keep 

your lingerie and swimwear looking fantastic for longer!
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Keep your 
lingerie strong, 

for long

1. 1. 1. 1.
Controleer de specifieke wasinstructies van het 
innaai-etiket. Maak alle haakjes vast en doe je 
lingerie of badgoed afzonderlijk in een afsluitbaar 
waszakje.

Überprüfen Sie die spezifische Waschanleitung 
auf dem Einnähetikett. Schließen Sie alle Haken 
und legen Sie die Dessous oder Badebekleidung 
einzeln in ein verschließbares Wäschenetz.

Vérifiez les conseils de lavage précis qui sont 
indiqués sur l’étiquette. Fixez toutes les attaches 
et glissez toutes vos pièces de lingerie ou vos 
maillots de bain dans un petit filet de lavage.

Consulta las instrucciones de lavado especiales 
en la etiqueta cosida en la prenda. Sujeta todos 
los corchetes e introduce cada pieza de lencería 
o ropa de baño por separado en una malla de 
lavado con cierre.
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Vul de trommel tot maximaal 1/3, bij voorkeur met 
andere fijne items van dezelfde kleur. Kies voor 
een fijnwasprogramma op 30°C (tenzij anders 
aangegeven op het etiket), met een laag toerental 
(max. 600 rpm). Gebruik een kleine hoeveelheid 
mild vloeibaar wasmiddel voor delicate was en 
voeg géén bleekmiddel of wasverzachter toe.

Füllen Sie die Trommel der Waschmaschine 
bis maximal 1/3, vorzugsweise mit anderer 
Feinwäsche der gleichen Farbe. Wählen Sie einen 
Schonwaschgang bei 30°C (sofern auf dem 
Etikett keine anderen Anweisungen angeführt 
sind) mit wenigen Umdrehungen (max. 600 UpM). 
Verwenden Sie ein mildes Flüssigwaschmittel für 
Feinwäsche und verzichten Sie auf Bleichmittel 
und Weichspüler.

Remplissez le tambour jusqu’à 1/3 maximum, 
de préférence avec d’autres petits vêtements 
délicats de la même couleur. Sélectionnez un 
programme délicat à 30°C (sauf indication 
contraire sur l’étiquette) avec vitesse d’essorage 
faible (max. 600 tours par minute). Utilisez une 
petite quantité de savon pour lessive délicate 
et n’ajoutez pas de produit blanchissant, ni 
d’assouplissant.

Llena el tambor de la lavadora hasta un tercio de 
su capacidad como máximo y si puede ser con 
otras prendas delicadas del mismo color. Elige 
un programa para ropa fina a 30°C (siempre 
que la etiqueta no indique lo contrario), con un 
centrifugado bajo (máx. 600 rpm). Utiliza una 
cantidad pequeña de detergente líquido neutro 
para ropa delicada y no añadas blanqueador ni 
suavizante.

4. 4.4. 4.
Wanneer je items volledig droog zijn, is het 
belangrijk om ze goed op te bergen. Schuif de 
cups van je bh’s en badgoed in elkaar en berg ze 
in een rijtje op, zodat ze hun vorm behouden in je 
lade. Niet vouwen of plooien.

Wenn die Wäschestücke vollständig trocken sind, 
müssen sie sorgfältig aufbewahrt werden. Legen 
Sie die Cups der BHs und der Badebekleidung 
ordentlich ineinander und bewahren Sie sie 
hintereinander (in einer Reihe) auf, damit diese 
in der Schublade ihre Form behalten. Nicht falten 
oder umlegen.

Une fois que vos pièces sont parfaitement 
sèches, il est important de bien les ranger. Glissez 
convenablement les bonnets l’un dans l’autre et 
placez vos soutiens-gorges les uns à côté des 
autres, afin qu’ils gardent leur forme même dans 
votre tiroir. Ne les pliez pas.

Cuando las prendas se hayan secado totalmente, 
es importante que las guardes bien. Para que 
las copas de tus sujetadores o ropa de baño no 
se deformen en el cajón, guarda las prendas en 
paralelo, una seguida de otra. No las dobles ni 
pliegues.

3. 3. 3. 3.
Stop je items niet in de droogtrommel, maar 
laat ze aan de lucht drogen op een droogrek (bij 
voorkeur binnen of in de schaduw, niet in de volle 
zon). Haal de cups van je voorgevormde bh’s 
uit elkaar, zodat ze zonder deuken of vouwen 
drogen. Wring je lingerie of badgoed niet uit, leg je 
items nooit op een warmtebron en strijk ze niet.

Ne mettez pas votre lingerie dans un sèche-linge, 
mais laissez-la sécher à l’air libre sur un séchoir 
(de préférence à l’intérieur ou à l’ombre, pas en 
plein soleil). Séparez à nouveau les bonnets de 
vos soutiens-gorges préformés, de manière à les 
faire sécher sans plis ni bosses. N’essorez pas 
votre lingerie ou votre maillot de bain, ne mettez 
jamais vos pièces près d’une source de chaleur 
et ne les repassez pas.

Geben Sie die Wäschestücke nicht in den 
Wäschetrockner, sondern lassen Sie sie auf 
einem Trockenständer an der Luft trocknen 
(vorzugsweise im Haus oder im Schatten, nicht 
in der prallen Sonne). Trennen Sie die Cups von 
vorgeformten BHs, damit beim Trocknen keine 
Beulen oder Falten entstehen. Die Dessous oder 
die Badebekleidung nicht auswringen, niemals 
auf eine Wärmequelle legen und nicht bügeln.

No utilices secadora, deja secar la lencería o 
ropa de baño al aire sobre un tendedero (a ser 
posible dentro o a la sombra, pero nunca a 
pleno sol). Separa las copas de tus sujetadores 
preformados, para que se sequen sin pliegues 
ni abolladuras. No escurras la lencería o ropa de 
baño ni la coloques bajo ningún concepto sobre 
una fuente de calor, ni la planches.


